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(Sprecher 1) Wir betrachten die sieben Worte Jesu
am Kreuz. Mit dem ersten Wort denken wir an die

furchtbaren Terror-Anschläge am 11. September 2001
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Trommel (leise, allmählich lauter werden)
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(Sprecher 2: Kind aus dem Kinderchor)
Im zweiten Wort, das Jesus am Kreuz gesagt hat,denken wir alle Menschen die tot sind, weil sie
Opfer von Gewalt wurden, weil sie krank waren oderweil sie einen Unfall hatten. Wir denken auch an alle,
die Böses getan haben und denen Jesus trotzdem sagt:

Flöte

Kinderchor

Gitarre gezupft
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99Bläserchor (Drittes Wort, Vorspiel zum Männerchor)

Sprecher (aus dem Männerchor):Das dritte Wort: "Siehe dein Sohn, siehe deine Mutter" 
Wir denken an alle, die Sohn oder Mutter, Vater oder Tochter durch Krieg, Terror und Gewalt, 
durch Unfall oder Krankheit verloren haben, 
Wir denkan aber auch an die Menschen, die für andere zum Sohn oder zur Mutter werden,
 indem sie ihnen in der Not beistehen,
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(Sprecher 1): Das vierte Wort fragt nach dem WARUM? 
Wir denken an alle Menschen, die verlassen und
ausgegrenzt sind, auch hier in Rulle.
Wir denken an alle, deren laute und leise Schreie
überhört und nicht wahrgenommen werden.
Wir denken an alle, die sich in ihrer Not auch von Gott verlassen fühlen. 
Um die neunte Stunde schrie Jesus laut "ELI ELI LEMA SABACHTANI"
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Sprecher (Kind aus dem Kinderchor) : Im fünften Wort
sagt Jesus, damit die Schrift erfüllt wurde "Mich dürstet".
Und man reicht ihm Essig auf einem Schwamm. Wir denken an alle Kinder auf der Welt, 
die täglich verdursten, weil sie kein Wasser haben. 
Wir denken an alle Kinder, die krank werden oder sterben, weil das Trinkwasser vergiftet oder verseucht ist. 
Wir denken aber auch an alle, die Durst nach Frieden und Gerechtigkeit haben.

Kinderchor oder Solostimme
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Sprecher (aus dem Männerchor):
Das sechste Wort "Es ist vollbracht". Jesus sagt uns
das Geheimnis seines Leidens. Wir denken an alle
Menschen, die Leid überwunden haben, die wieder
neue Hoffnung schöpfen können, die erlöst wurden
aus ihrer Drangsal. Viele Menschen kommen nach Rulle,
um für diese erlösende Befreiung zu beten oder zu danken.
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Sprecher1 : Die Sonne verdunkelte sich, der Vorhang 
im Tempel riß mitten durch. Jesus rief sein letztesWort
am Kreuz. Wir wissen, daß der Tod nicht das letzte
Wort hat. Wir wissen, daß Terror, Krieg und Gewalt
nicht gewinnen werden. So ist das letzte Wort zugleich
der Anfang - der Beginn einer neuen Welt im Zeichen
dieses Jesus Christus, der für uns am Kreuz gelitten hat.
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